O my Lord, pour Your blessings up-
on the Chosen One of Mudar,
And the Prophets and all of the
Messengers whenever they are

mentioned

And pour blessings, O my Lord, up-
on the Guide and his Followers
And his Companions, those who
spread abroad the teachings of the

religion

Who fought alongside him in the
path of Allah, and struggled val-
iantly, Who emigrated, gave him
shelter and aided him

Who made clear the fard and the
sunna, joined forces for the sake of
Allah, clung to Allah and so were

victorious

The most excellent, the most exten-
sive, and the most noble of bless-
ings, their fragrant diffusion sweet-

ly permeates the universe

Fragrant with the odour of musk,
delightful. from their scent spreads
the sweet perfume of acceptance

and good pleasure

Qasida Mudariyya
Imam al-Busiri - (§Xw° )-J‘ ,o[.aj‘

Ya rabbi salli ‘ala I-mukhtari min
Mudarin
Wa l-anbiya wa jamii r-rusli ma

dhukira

‘Wa salli rabbi ‘ala I-hadi wa shratihi
‘Wa sahbihi man litayyi d-dini qad
nashara

Wa jahada ma‘ahu fi Llahi wa-
jtahada
Wa hajara wa lahu awaw wa qad

nasaru

Wa bayyanii ]-farda wa l-masniina
wa‘tasabi
Li-Llahi wa‘tasamii bi-Llahi fa-
ntasarti

Azka salatin wa anmaha wa ash-
rafaha
Yu‘attiru l-kawna rayya nashriha I-

‘atiru

Ma‘biigatan bi ‘abiqi I-miski zaki-
yatan
Min tibiha araju r-ridwani yantashiru

u")w‘d‘dwu
1»5 =Leg-33\¢:~;31:~5\)\5

\0

winss @I s des
| BB o)) () A 423

“5\ . J) p4 P “\|\ - -
PN APV EEA P ES
-7 2% . 5/"// |\~ -
1o 5a3 0351351518525 5

//"// ’/n’w)ﬁ.n )w//
bj\aﬁbmum*wﬂ

G EEN
[l 4 P S ,; - s
Fei5 e P M b e



In quantity as great as the pebbles,
the moist earth, the grains of sand,
followed by the stars in the heav-
ens, plants of the earth and

mounds of clay

As great as the measure of the
weight of the mountains, and the
drops of all the water and all the

rain

In number as great as the leaves of
all the trees, and every letter or
character that will be read or writ-

ten

In number as great as the wild ani-
mals, the birds, fish and cattle
followed by the jinn, the angels

and human beings

The tiny motes and the ants, all
the kernels of grain, as well as hair

and wool, feathers and animal fur

And all that which comprises the
total sum of knowledge, and what-
ever was brought by the com-
manded Pen and the Divine De-

cree

In number as great as Your fa-
vours, which You have bestowed
upon created beings, ever since
they came into being and were

gathered together

‘Adda l-hasa wa-th-thara wa r-ramli
yatba‘uha
Najmu s-sama wa nabatu l-ardi wa l-

madaru

‘Wa ‘adda wazni mathagqili l-jibali
kama
Yalihi qatru jami‘i I-ma'i wa -mataru

Wa ‘adda ma hawati l-ashjaru min
waraqin
Wa kulli harfin ghada yutla wa
yustataru

‘Wa l-wahshi wa t-tayri wa l-asmaki
ma‘ na‘amin
Yalihimu l-jinnu wa l-amlaku wa I-
basharu

Wa dh-dharru wa n-namlu ma‘ jam‘i
I-hububi kadha
Wa sh-sha‘ru wa s-stifu wa l-aryashu

wa l-wabaru

'Wa ma ahita bihi l-ilmu l-muhitu
wa ma

Jara bihi I-qalamu I-ma'miéiru wa l-
qadaru

Wa ‘adda na‘maika llati mananta
biha
‘Ala I-khala'iqi mudh kana wa mudh

hushira
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As great as his lofty degree
By which the Prophets and the
angels were ennobled, and they
took pride in this

As great as whatever exists in all
the universes, O my Support, and
whatever is still to come into exist-
ence, until the Day when the forms

will be resurrected

In every twinkling of the eye by
which the people of the heavens
and the earths glance or cease to

glance

Whatever fills the heavens and the
earths, together with the moun-
tains, the spread-out earth, the
Throne, the Footstool and all they

contain

Whatever existing thing Allah has
caused to vanish, or whatever non-
existent thing He has brought into
being, blessings without limit and

enduring forever

Whose number lasts through all
the ages, as they are boundless,
leaving out nothing, encompassing

all

They have no final end and no con-
clusion, O Mighty One, and no

limit decreed, so consider this well

Wa ‘adda miqdarihi s-sami lladhi
sharufat
Bihi n-nabiyytna wa lI-amlaku wa-

ftakhara

‘Wa ‘adda ma kana fi l-akwani ya
sanadi

‘Wa ma yakiinu ila an tub‘atha s-
suwaru

Fi kulli tarfati ‘aynin yatrifuna biha
Ahlu s-samawati wa l-ardina aw

yadhara

Mil'a s-samawati wa l-ardina ma‘ jab-
alin
‘Wa l-farshi wa l-‘arshi wa l-kursi wa

Ma a‘dama Llahu mawjadan wa
awjada ma“
-daman salatan dawaman laysa

tanhasiru

Tastaghriqu I-‘adda ma‘ jam‘i d-
duhiiri kama
Tuhitu bi I- haddi la tubqi wa 1a
tadharu

La ghayatan wa-ntiha'an ya ‘azimu
laha
Wa la laha amadun yuqda fa-
yu‘tabaru
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In number as great as the mullti-
ples of all numbers there have
been, together with multiplying
these multiples, O One Who de-

crees

Just as You love, O my Master, and
in accordance with Your pleasure
and as You have commanded us to
send blessings, You are the Owner
of Mighty Power

Together with peace, to the num-
ber of what has been mentioned O
my Lord, and multiply the both so
that grace may spread far and wide

All of this further multiplied by
Your Right in the breaths
Of Your created beings, whether

they be few in number or many

O my Lord, forgive the one who
recites it, as well as the one who
hears it, and all of the Muslims,

wherever they may be

And our parents, our families and
our neighbours for all of us, O my
Master, are in great need of for-

giveness

I have committed many wrong
actions - there is no end to them!
But indeed Your pardon leaves

not[zing - no sin remains

Wa ‘adda ad‘afi ma qad marra min
‘adadin
Ma“ di‘fi ad‘afihi ya man lahu I-

qadaru

Kama tuhibbu wa tarda sayyidi wa
kama
Amartana an nusalli anta muqtadiru

Ma‘a s-salami kama qad marra min
‘adadin
Rabbi wa da‘ithuma wa l-fadlu

muntashiru

‘Wa kullu dhalika madribun bi haqqi-
ka fi
Anfasi khalqgika in qallii wa in
kathurit

Ya rabbi wa-ghfir li-qariha wa
sami‘iha
Wa l-muslimina jami‘an aynama

hadaru

‘Wa walidina wa ahlina wa jiratina
Wa kulluna sayyidi li-1-afwi muf-
tagiru

Wa qad ataytu dhuntban la ‘idada
laha
Lakinna ‘afwaka la yubqi wa la
yadharu
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Worry has preoccupied me from
all that I hope to attain, and it
came humbly and with a broken
heart

I beseech You, O my Lord, to show
us mercy in the two worlds, by the
rank of the one in whose hands

pebbles glorified God

O my Lord, increase for us both
our reward and forgiveness, for
surely Your Generosity is a sea

without a shore

Settle the debts which leave noble
difficult
And release us from our troubles,
O You Who are Powerful

character in straits,

Be kind to us whenever calamities
befall us, with a beautiful kindness
which causes all distress to disap-

pear

By Mustafa, the Elected One, the
Best of Creation, in whose praise
surahs were revealed to honour

him

And then prayers be upon the
Chosen One as long as the sun
shines upon the day, and the moon

casts its radiance about

Wa l-hammu ‘an kulli ma abghihi
ashghalani
Wa qad ata khadi‘an wa l-qalbu

munkasiru

Arjiika ya rabbi fi d-darayni
tarhamuna
Bijahi man fi yadayhi sabbaha I-
hajaru

Ya rabbi a’zim lana ajran wa ma-
ghfiratan
Fa-inna judaka bahrun laysa

yanhasiru

Waqdi duytinan laha l-akhlaqu
da'iqatun
‘Wa farriji I-karba ‘anna anta
mugqtadiru

Wa kun latifan bina fi kulli nazilatin
Lutfan jamilan bihi I-ahwalu

tanhasiru

Bi -Mustafa -mujtaba khayri 1-
anami wa man
Jalalatan nazalat fi madhihi s-suwaru

Thumma s-salatu ‘ala l-mukhtari ma
tala‘at
Shamsu n-nahari wa ma qad

sha‘sha‘a l-qamaru
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And may You be pleased with Abu
Bakr, his caliph, who stood up for

the religion after he was gone

And with Abu Hafs al-Farug, his
companion Umar, whose word in

his rulings was decisive

And bestow good upon Uthman,
he of the two lights, for whom the
virtues were perfected in the two

worlds, and in the final victory

And likewise Ali, as well as his two
sons and their mother, the People
of the Cloak, as has come down to

us in tradition

And also our lady Khadijah al-
Kubra who generously gave her
wealth in order to help and sup-
port the Messenger of Allah

And those pure women, the wives
of Mustafa, and his daughters and
sons, whenever they are men-

tioned

As well as Sad, Sad ibn Awf and
Talha and Abu Ubayda and
Zubayr, the finest of masters

Thumma r-rida ‘an Abi Bakrin
khalifatihi
Man qama min ba‘dihi li d-dini

yantasiru

‘Wa ‘an Abi Hafsin I-Fariiqi sahibihi
Man qawluhu I-faglu fi ahkamihi
“‘Umaru

Wa jud li-“Uthmana dhi n-narayni
man kamulat
Lahu l-mahasinu fi d-darayni wa z-

zafaru

Kadha ‘Aliyyun ma‘a bnayhi wa um-
thima
Ahlu l-“aba'i kama qad ja'ana I-
khabaru

Kadha Khadjijatuna 1-Kubra llati
badhalat

Amwalaha li rasali Ll1ahi yantasiru

Wa t-tahiratu nisa'u I-Mustafd wa
kadha
Banatuhu wa baniithu kullama
dhukira

Sa‘dun, Sa‘idu-bnu ‘Awfin, Talhatun
wa Abu
‘Ubaydatin wa Zubayrun sadatun

ghuraru

o

P 2 z i
ks SSaleEleyls

z > -
9 :f/ J‘U 5. /Lg: ~
Feiiigglsdior 285

2263l aks gleEs
S ’,;~;,1’;;’:’,
a3l 3 Ladlld s

rd

seiigan Jsds) @)

;;/ | b s 5275 ,9:,
y,\, &;9 o Ul Uy
»f - 2



And Hamza and also Abbas, our
master, and his son, the learned
one through whom difficulties

were resolved

And all the Family and Compan-
ions, and all the Followers, as long
as darkness still falls upon the
night, and the dawn reappears

Bless them with good pleasure
from You in pardon and well-being
and with a good ending when life

draws to a close.

‘Wa Hamzatun wa kadha I-“Abbasu say-
yiduna
‘Wa najluhu l-habru man zilat bihi -
ghiyaru

Wa l-alu wa s-sahbu wa l-atba‘u qati-
batan
Ma janna laylu d-dayaji aw bads s-

saharu

Ma‘a r-rida minka fi ‘afwin wa “afiyatin
‘Wa husni khatimatin in yanqadi I-
‘umuru
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